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14. Segala Dharma yang Terkondisi (samskrta-

dharma), Semua Dharma Tidak Bersifat 

 

Seorang praktisi Buddhis harus ingat: saat orang 

lain berbicara denganmu, kamu harus benar-benar 

tulus hati. Seorang praktisi Buddhis jika suka tertawa-

tawa tidak serius, diri sendiri tidak bersikap sopan, saat 

orang lain berbicara denganmu, asalkan hatimu tidak 

tulus menerima nasihat orang lain, maka dari wajahmu 

akan terpancar seringai yang mengejek. Tulus atau 

tidaknya, sepenuhnya bisa terlihat jelas. Oleh karena 

itu, seorang praktisi Buddhis harus mendisiplinkan 

dirinya sendiri, sepenuhnya menempatkan diri sendiri 

di luar kesadaran duniawi. Saat seseorang sedang 

menekuni Dharma, maka tingkat kesadaran 

spiritualnya sudah tidak sama, karena tingkat 

kesadaran spiritualnya tidak sama, maka baru bisa 
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membuatnya melampaui kesadaran spiritual manusia 

biasa, dan menjadi orang suci. Ada sebagian orang 

yang hari ini begini, besok begitu; hari ini belajar 

dengan sangat baik, lalu besok kembali tidak belajar 

lagi. Sesungguhnya ini adalah suatu masalah dalam 

tingkat kesadaran spiritualnya, saya harap kalian bisa 

memahami prinsip ini. Kita dalam menekuni Dharma 

maupun dalam bersikap dan berperilaku harus belajar 

dimulai dari dalam hati, dari dalam sifat dasar sendiri. 

Tulus atau tidaknya seseorang, rendah hati atau 

tidaknya dia, semua orang bisa melihatnya. Master 

berkali-kali mengatakannya kepada kalian, seseorang 

tidak akan bisa membohongi orang lain, kalian sudah 

sibuk menghabiskan waktu begitu lama, 

sesungguhnya hanyalah membohongi diri sendiri, oleh 

karena itu, kita harus benar-benar tulus, segala hal-hal 

yang palsu, setelah lama berlalu, selamanya tidak akan 

bisa disembunyikan. Semua para murid pertama-tama 
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harus bisa memperhatikan masalah ini, jika para murid 

tidak tulus hati bertobat, maka Master beritahu kalian, 

balasan karma yang kalian terima akan menjadi lebih 

besar. Master pernah mengatakan kepada kalian, 

seperti jika kamu masuk ke dalam Partai Buruh 

Australia, organisasi akan memperhatikanmu, bersikap 

baik terhadapmu; akan tetapi jika kamu melakukan 

kesalahan, maka hukuman yang kamu terima akan 

menjadi lebih berat, logikanya sama saja. Kelompok 

orang-orang biasa tidak akan menerima perhatian dari 

organisasi; namun jika kamu adalah anggota partai 

buruh, maka kamu akan menerima banyak perhatian 

dari organisasi; jadi jika kamu melakukan kesalahan, 

balasan yang kamu terima juga akan menjadi lebih 

besar. Semoga kalian baik-baik mawas diri. Master hari 

ini saat mengajar di kelas, berharap kalian semua bisa 

menyadari kebenaran-kebenaran di dalamnya. 
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Hari ini Master akan melanjutkan pembahasan 

materi dengan kalian. Sebelumnya, kita membahas 

tentang puluhan ribu dharma di dunia ini, manusia 

adalah dharma, barang juga adalah dharma, 

kebijaksanaan juga adalah dharma, segala hal di dunia 

ini semuanya bisa disebut sebagai dharma. Pakaian, 

makanan, tempat tinggal, tindakan kita, sesungguhnya 

ini semua juga merupakan dharma. Ini adalah dharma 

di Alam Manusia (dharma duniawi), mungkin dia bisa 

ada di hari ini, namun lenyap di hari esok. Oleh karena 

itu, menekuni Ajaran Buddha Dharma adalah 

menekuni dharma alam semesta ini, dharma duniawi 

sesungguhnya merupakan salah satu jenis dari dharma 

di alam semesta. Kalau begitu sekarang Master akan 

memberi tahu kalian, dharma ini bukanlah sesuatu 

yang diciptakan oleh manusia, karena dharma ini 

bukan milik kalian. Sebagai contoh, seperti rumah di 

dunia ini, yang juga termasuk dharma benda (yaitu 
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dharma dari benda, karena segala hal dalam ruang 

alam semesta ini disebut sebagai dharma). Pada hari 

ini, rumah ini adalah milikmu, dan dirimu pun merasa 

kalau rumah ini milikmu, tetapi setelah seratus tahun 

berlalu, menjadi milik siapakah rumah ini? Mungkin 

saja kamu belum meninggal, namun rumah ini sudah 

menjadi milik orang lain; atau karena kamu tidak 

sanggup membayar cicilan rumah, pada akhirnya 

rumah ini dijual. Bukankah berarti dharma ini bukan 

milikmu?  Jika pada hari ini hatimu ada pada diri orang 

ini, lalu setelah lewat beberapa waktu, mungkin hatimu 

akan berpindah ke diri orang lain, kalau begitu dharma 

hati ini juga bukanlah milikmu. Mengapa menekuni 

Dharma hingga pada akhirnya banyak orang yang 

bolak balik tidak menemukan arah atau saling mencari 

masalah? Sesungguhnya logikanya sama saja. Karena 

segala dharma di dunia ini bukanlah milikmu pribadi, 

oleh karena itu segala dharma atau hal yang kamu 
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miliki juga hanya bersifat sementara, juga tidak bisa 

kekal. 

 

Coba kalian pikirkan, kalian sebagai murid Master, 

bagaimana seharusnya kalian membina diri? Dulu 

Master juga memiliki seorang murid, Master 

memintanya untuk memperbaiki kekurangannya, 

namun dia tidak mau berubah, dan pada akhirnya dia 

kehilangan Master. Jika seseorang yang benar-benar 

membina dirinya dengan baik, maka dia pasti bisa 

mendapatkan welas asih dari Guan Shi Yin Pu Sa. Coba 

kalian lihat, ada berapa murid di antara kalian yang 

bisa memimpikan Master membawanya pergi ke Surga? 

Coba kalian lihat di internet, sekarang ada berapa 

orang yang pernah dibawa Master ke Surga? Dan 

ketika mereka sampai di Surga, mereka bahkan melihat 

Guan Shi Yin Pu Sa bersama Master memberikan 
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wejangan kepadanya, itu karena dia adalah orang yang 

memiliki berkah. Bukan berarti kalian yang berada di 

Sydney lalu bisa menjadi Buddha atau Bodhisattva, 

meskipun kalian berada di sisi Master, namun jika 

kalian tidak membina diri dengan baik, kalian juga 

tidak akan mendapatkan dharma yang sesungguhnya 

di dunia ini. Dharma yang sesungguhnya berada di 

Alam Manusia, tetapi bagaimana cara menemukannya? 

Pertama, kita harus bisa menguraikan dharma-dharma 

duniawi. Pahamilah, bahwa segala dharma atau segala 

hal ini bukanlah milikmu, dia mungkin bisa ada di hari 

ini, namun akan lenyap di hari esok. Setelah kalian bisa 

memahami kebenaran ini, maka kalian pasti bisa 

menguraikan dharma duniawi. Uang yang kamu miliki 

di hari ini, mungkin bisa hilang dua hari kemudian. Ada 

juga banyak orang yang memiliki uang yang sangat 

banyak, namun pada akhirnya karena harga saham 

anjlok, lalu melompat dari gedung. Ini adalah dharma 
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duniawi, yang palsu, yang merupakan gabungan dari 

lima agregat, karena semuanya tercipta dari 

perpaduan kepalsuan, oleh karena itu dikatakan 

dharma tidak memiliki sifatnya sendiri. Dengan kata 

lain, dharma apapun, dia tidak memiliki sifatnya sendiri. 

Contohnya, kita sebagai manusia memiliki sifat sendiri, 

kita datang dengan memiliki sifat dasar, ketika 

mengerjakan hal apapun, jika kita memiliki sifat dasar 

atau hati nurani yang sangat baik, maka hal ini bisa 

dikerjakan dengan baik, namun bisa juga tidak 

dikerjakan dengan baik, tetapi intinya dia memiliki sifat 

dasar di dalamnya. Sedangkan segala benda dan 

materiil serta segala hal yang kamu lihat di dunia ini, 

segala hal yang kamu miliki, semuanya tidak bersifat. 

Dengan kata lain, yang kamu miliki hari ini bisa hilang 

di hari esok. Sebaliknya, sama juga dengan putra dan 

putrimu. Hari ini kamu memiliki seorang putri, tetapi 

beberapa hari kemudian, dia menikah, dan semenjak 
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itu dia putus hubungan dengan ibunya; begitu juga 

dengan putramu, coba lihat saja berapa banyak anak-

anak sekarang ini, jika kabur dari rumah, maka 

hilanglah sudah. Ini yang disebut dengan tidak 

memiliki sifatnya sendiri. Karena pada dasarnya dia 

tidak memiliki suatu kesadaran maupun potensi untuk 

tersadarkan, oleh karena itu kamu tidak akan pernah 

bisa menguraikannya, juga tidak akan pernah bisa 

mengendalikannya. Kamu hanya bisa melihat dan 

menggunakannya, dan penggunaan dharma duniawi 

ini hanya bersifat sementara dalam waktu yang singkat. 

 

Harus memahami bahwa, dharma pada dasarnya 

tidak bersifat, dharma terlahir karena nidana – sebab 

musabab. Dengan kata lain, karena adanya jodoh ini 

baru bisa melahirkan dharma ini. Misalnya, saya 

memiliki hubungan asmara yang baik dengannya, 
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karena kamu memiliki jodoh dengannya, baru bisa 

memiliki hubungan asmara yang baik. Jika kamu tidak 

memiliki jodoh ini dengannya, apakah kamu bisa 

memiliki hubungan asmara dengannya? Dengan kata 

lain, hari ini saya menyukai anak ini, karena kamu 

menyukai anak ini, baru bisa terlahir jodoh, baru bisa 

terlahir dharma ini. Karena kamu yang melahirkannya, 

karena dia datang ke dalam perutmu, lalu kamu hamil 

sepuluh bulan baru melahirkannya, karena ada bibit 

sebab ini, karena ada jodoh ini, baru bisa melahirkan 

dharma ini. Jika kamu tidak melahirkannya, kamu tidak 

akan mengetahui dharma ini. Mengapa cinta ibu 

kepada anak lebih besar dibandingkan cinta ayah 

kepada anak? Karena ibu yang mengandung selama 

sepuluh bulan, kesakitan saat melahirkannya, 

sedangkan ayah tidak mengalaminya, maka karma dan 

jodohnya tidak dalam. 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 5-14 P. 11 - 38 
 

Menekuni ajaran Buddha Dharma harus benar-

benar belajar dari dalam hati, harus memahami bahwa 

nidana – sebab musabab terbentuk dari penyatuan. 

Apakah yang dimaksud dengan penyatuan? Seperti 

satu tambah satu sama dengan dua. Jika satu ditambah 

nol masih tetap satu. Perasaanmu kebetulan bertemu 

dengan jodoh ini, baru bisa menjadi “dua”. Jika 

dalam asmara kamu tidak terjadi penyatuan perasaan 

ini, maka tidak akan menjadi satu buah karma. Oleh 

karena itu, segala dharma di dunia ini tidaklah kekal, 

inilah logikanya. Kita hidup di alam dharma, semua 

benda yang kita lihat, sesungguhnya terlahir 

menyesuaikan jodoh. Karena mengikuti jodoh ini, kita 

baru bisa berada bersama-sama di dunia ini. Jika tidak 

begitu, bagaimana mungkin kamu bisa bersatu 

bersama? Saat kalian berada di Tiongkok, siapa yang 

kenal satu sama lain? Karena Guan Shi Yin Pu Sa, maka 

kita semua baru bisa bersama, ini namanya jodoh. 
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Selanjutnya, Master akan membahas tentang 

“membina diri secara tersendiri, mempraktikkannya 

sendiri”. Yakni diri sendiri membina diri, lalu diri 

sendiri mempraktikkannya. Dengan kata lain, sembari 

melatih diri, sembari praktik, diri sendiri membina diri, 

dirimu sendiri yang mengendalikan perilakumu sendiri. 

Karena saat kamu melakukan segala hal di dunia ini, 

kamu tidak akan bisa melihat hasilnya, kamu harus bisa 

membina jiwamu sendiri, melatih tubuh ragamu 

sendiri, kamu baru bisa memiliki tubuh Dharma sendiri, 

baru bisa memahami karma. Karena jiwamu masih 

belum dibina dengan baik, tubuhmu masih belum 

dilatih dengan baik, maka yang kamu dapatkan adalah 

satu tubuh Dharma yang kosong di dunia ini. Bisa 

melihat tubuh Dharma diri sendiri sangatlah penting, 

karena bisa melihat tubuh Dharma diri sendiri yang 

sesungguhnya sama dengan melihat sifat dasar diri 

sendiri. Manusia hidup di dalam alam dharma, 
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sedangkan alam dharma dunia ini sesungguhnya palsu 

tak berwujud, dia adalah wujud palsu perpaduan dari 

kelima agregat, jika kamu memandangnya sebagai 

sesuatu yang nyata, maka kamu ini bodoh. Contoh, 

sekarang perutmu terasa sangat lapar, kamu terus-

menerus makan satu makanan yang sama, ketika kamu 

sudah habis memakannya, bukankah kamu akan 

merasa kenyang? Ini adalah kenyang yang palsu. 

Karena setelah satu atau dua jam berlalu, banyak orang 

akan kembali merasa lapar. Bukankah ini adalah palsu? 

Sama seperti kita menjadi manusia di dunia ini, banyak 

orang yang mengira dirinya sudah melakukan banyak 

sumbangsih, banyak orang mengira dirinya telah 

melakukan banyak kesalahan, dan mengira habislah 

sudah seumur hidupnya ini. Jika kalian pergi berjalan-

jalan di pantai, kalian akan meninggalkan jejak-jejak 

kaki di pasir, akan tetapi ketika ombak datang, apakah 

jejak kakimu masih ada? Setelah ombak datang 
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menyapu, jejak kakimu pun sudah tidak ada lagi. 

Manusia juga merupakan wujud palsu perpaduan 

kelima agregat. 

 

Segala hal yang semua orang pelajari, segala 

benda yang dilihat, sesungguhnya semuanya adalah 

palsu. Hari ini matamu terbuka melihatnya, kamu 

melihat dirinya, atau kamu melihat orang lain, 

sesungguhnya begitu kamu memejamkan mata, kamu 

kembali tidak kelihatan. Oleh karena itu, Master 

beritahu kalian, kita harus bisa melihat tubuh Dharma 

sendiri, yakni melihat hati Kebuddhaan dalam diri 

sendiri – yakni hati sejati diri sendiri, ada satu Buddha 

dan Bodhisattva yang berada di dalam hati kita. Oleh 

karena itu, kita harus bisa melihat hati Kebuddhaan 

dirinya sendiri, yakni melihat sesuatu yang berada di 

lubuk hati terdalam dirinya sendiri. Menurut ilmu 
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filsafat, ini sama dengan melihat konsep pemikiran 

yang ada di dalam lubuk hatimu yang terdalam, harus 

bisa menyentuh jiwamu. Jika seseorang tidak bisa 

menyentuh atau terhubung dengan jiwanya sendiri, 

maka apa pun yang dilakukannya tidak akan dikerjakan 

dengan sepenuh hati. Ingatlah, sangat tidak mudah 

untuk melihat Buddha yang sesungguhnya di dalam 

hati sendiri, sama sulitnya seperti melihat sifat dasar 

diri sendiri. Sama halnya, seperti tidak bisa melihat hati 

nurani diri sendiri, banyak orang yang sekarang ini 

mencari uang tanpa mempedulikan hati nuraninya 

sendiri, berbicara tanpa hati nurani, inilah sisi terburuk 

manusia. Karena dia sudah dikotori dengan kekotoran 

duniawi, maka dia tidak bisa melihat sifat dasarnya 

sendiri, juga tidak bisa melihat hati nuraninya sendiri. 

Ketika seorang jahat sedang melakukan kejahatan, 

apakah dia bisa mengetahui apa yang dilakukan 

dirinya sendiri? Jika dia bisa menyadarinya, maka dia 
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dia tidak akan melakukan perbuatan-perbuatan jahat 

tersebut. Oleh karena itu, kita harus bisa menyadarkan 

diri sendiri dan mendisiplinkan diri sendiri, yakni bisa 

membangkitkan kesadaran spiritual diri sendiri, juga 

harus bisa berpegang pada sila-sila sendiri, yakni harus 

bisa mengendalikan diri sendiri, menjalankan sila, tidak 

boleh melakukan hal-hal sesuai keinginan sendiri. Saat 

diri sendiri ingin melakukan suatu hal, pertama-tama 

renungkan, apakah boleh melakukan hal ini? Hal yang 

tidak boleh dilakukan, maka harus teguh untuk tidak 

melakukannya. Saya suka melakukannya, walaupun 

tidak bisa mengendalikan diri, tetapi tetap tidak boleh 

melakukannya. Kita semua harus bisa menaati sila 

dengan baik, ini adalah manusia; sedangkan berbuat 

sembarangan sesuai dengan kemauan sendiri, itu 

adalah binatang. 
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Seseorang harus bisa menjalankan sila, harus bisa 

menyadarkan dirinya sendiri. Kita sendiri pertama-

tama harus bisa menyadarkan diri sendiri dengan baik, 

berperilaku baik sesuai aturan, kemudian ditambah 

dengan sila yang dijalankan sendiri, maka orang ini 

baru bisa disebut sebagai seorang manusia yang sejati. 

Oleh karena itu, kita harus bisa menyadarkan diri 

sendiri, menjaga sila dengan sendiri. Pertama-tama, 

bagaimana caranya untuk menyadarkan diri sendiri 

terlebih dahulu? Seringlah berpikir: bahwa saya adalah 

seorang praktisi Buddhis, saya harus menekuni 

Dharma dengan baik, saya harus menyadarkan diri 

sendiri dengan baik, saya tidak boleh membuang-

buang waktu, saya harus melafalkan paritta. Apakah 

yang dimaksud menjaga sila dengan sendiri? – Aduh, 

saya tidak boleh melakukan hal ini, saya harus begini 

dan begitu, saya tidak boleh minum minuman keras, 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 5-14 P. 18 - 38 
 

saya tidak boleh merokok, saya tidak boleh 

sembarangan berhubungan dengan wanita ... Dalam 

setiap hal, kamu harus berpikir bahwa diri sendiri harus 

menjaga sila, dengan begitu kamu baru bisa 

bertanggung jawab pada diri sendiri. Karena “diri 

sendiri” ini sudah bukan dirimu sendiri yang sudah 

ada di alam dharma ini, melainkan diri sendirinya kamu 

yang sudah kembali ke semula. Diri sendiri yang 

semula adalah sifat dasar dirimu sendiri, sesuatu yang 

ada dalam hati sendiri. Oleh karena itu, yin dan yang 

serta lima unsur – Hukum Surgawi ini, sesungguhnya 

kamu berjalan mengikuti yin-yang dan kelima unsur. 

Jika bisa berjalan mengikutinya, maka kamu akan 

menerima kelancaran. Dengan kata lain, jika kita 

berjalan mengikuti perkembangan zaman ini, maka 

kita tidak akan tereliminasi oleh zaman. Inilah 

pembahasan Dharma dalam bahasa sehari-hari yang 
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Master katakan kepada kalian. Jika ada banyak orang 

yang masih berpegang pada konsep pemikirannya 

sendiri yang lama, seperti tidak mau menggunakan 

komputer di zaman sekarang, “Saya mau 

menggunakan sempoa yang kuno untuk berhitung”, 

maka dia pasti akan dieliminasi oleh zaman. Demikian 

pula dalam menekuni ajaran Buddha Dharma, jika 

bersikap kolot, menghadapi 84.000 Pintu Dharma, ada 

banyak Pintu Dharma yang belum sampai ke dunia ini. 

Coba saja ada biksu agung mana atau siapa yang bisa 

menyebutkan 84.000 Pintu Dharma? Ada kitab suci 

mana yang menyebutkan 84.000 Pintu Dharma? Ada 

banyak kerisauan yang belum terlahir. Ada banyak 

penyakit apakah sudah ada sejak dulu? Misalnya 

kanker. Saya sering mengatakan pada kalian, jika kamu 

ingin menggunakan cara pengobatan tradisional 

Tiongkok zaman kuno dulu untuk mengobati orang-
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orang pada zaman sekarang, juga tidak bisa. Ada 

banyak penyakit, yang dulu tidak ada, bagaimana 

kamu bisa mengobatinya?              
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14．一
yí

 切
qiè

 有
yǒu

 为
wéi

 法
fǎ

， 法
fǎ

 无
wú

 自
zì

 性
xìng

 

  

一
yí

 个
gè

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

： 别
bié

 人
rén

 跟
gēn

 你
nǐ

 讲
jiǎng

 话
huà

， 你
nǐ

 

要
yào

 真
zhēn

 的
de

 心
xīn

 诚
chéng

。 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 如
rú

 果
guǒ

 嬉
xī

 皮
pí

 笑
xiào

 脸
liǎn

， 自
zì

 

己
jǐ

 没
méi

 有
yǒu

 正
zhèng

 经
jīng

 的
de

， 人
rén

 家
jiā

 跟
gēn

 你
nǐ

 讲
jiǎng

 话
huà

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 

只
zhǐ

 要
yào

 你
nǐ

 心
xīn

 不
bù

 诚
chéng

 地
de

 接
jiē

 受
shòu

 别
bié

 人
rén

 给
gěi

 你
nǐ

 的
de

 忠
zhōng

 告
gào

， 

你
nǐ

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 在
zài

 脸
liǎn

 上
shàng

 露
lù

 出
chū

 一
yì

 丝
sī

 丝
sī

 的
de

 奸
jiān

 笑
xiào

。 诚
chéng

 

恳
kěn

 不
bu

 诚
chéng

 恳
kěn

， 完
wán

 全
quán

 都
dōu

 看
kàn

 得
de

 清
qīng

 楚
chǔ

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 

学
xué

 佛
fó

 人
rén

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 自
zì

 律
lǜ

， 完
wán

 全
quán

 要
yào

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 置
zhì

 身
shēn

 

在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 意
yì

 识
shí

 之
zhī

 外
wài

。 人
rén

 在
zài

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 他
tā

 的
de

 

境
jìng

 界
jiè

 已
yǐ

 经
jīng

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

 了
le

， 境
jìng

 界
jiè

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

 他
tā

 才
cái

 会
huì

 

超
chāo

 脱
tuō

 凡
fán

 人
rén

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

， 成
chéng

 为
wéi

 圣
shèng

 人
rén

。 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén
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今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 样
yàng

， 明
míng

 天
tiān

 那
nà

 样
yàng

； 今
jīn

 天
tiān

 学
xué

 得
de

 很
hěn

 好
hǎo

， 

明
míng

 天
tiān

 又
yòu

 不
bù

 学
xué

 了
le

。 实
shí

 际
jì

 上
shang

， 这
zhè

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 境
jìng

 界
jiè

 

问
wèn

 题
tí

， 希
xī

 望
wàng

 你
nǐ

 们
men

 懂
dǒng

 得
de

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
li

。 我
wǒ

 们
men

 学
xué

 

佛
fó

 做
zuò

 人
rén

 要
yào

 从
cóng

 心
xīn

、 从
cóng

 本
běn

 性
xìng

 开
kāi

 始
shǐ

 学
xué

。 一
yí

 个
gè

 人
rén

 

是
shì

 否
fǒu

 诚
chéng

 恳
kěn

、 是
shì

 否
fǒu

 虚
xū

 心
xīn

， 人
rén

 家
jiā

 都
dōu

 是
shì

 看
kàn

 得
de

 出
chū

 来
lái

 

的
de

。 师
shī

 父
fu

 再
zài

 三
sān

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

， 人
rén

 是
shì

 骗
piàn

 不
bù

 了
liǎo

 人
rén

 的
de

， 

你
nǐ

 们
men

 忙
máng

 了
le

 半
bàn

 天
tiān

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 骗
piàn

 自
zì

 己
jǐ

， 所
suǒ

 以
yǐ

 

真
zhēn

 的
de

 要
yào

 诚
chéng

 心
xīn

， 任
rèn

 何
hé

 假
jiǎ

 的
de

 东
dōng

 西
xi

， 时
shí

 间
jiān

 一
yì

 长
cháng

， 

永
yǒng

 远
yuǎn

 藏
cáng

 不
bú

 住
zhù

 的
de

。 希
xī

 望
wàng

 徒
tú

 弟
di

 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 注
zhù

 意
yì

 

这
zhè

 个
ge

 问
wèn

 题
tí

， 如
rú

 果
guǒ

 徒
tú

 弟
di

 不
bù

 实
shí

 心
xīn

 忏
chàn

 悔
huǐ

 的
de

 话
huà

， 师
shī

 

父
fu

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 们
men

， 你
nǐ

 们
men

 受
shòu

 的
de

 报
bào

 应
yìng

 更
gèng

 大
dà

。 师
shī

 父
fu

 

曾
céng

 经
jīng

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 过
guò

， 就
jiù

 像
xiàng

 你
nǐ

 加
jiā

 入
rù

 澳
ào

 洲
zhōu

 工
gōng
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党
dǎng

， 组
zǔ

 织
zhī

 上
shàng

 会
huì

 关
guān

 心
xīn

 你
nǐ

、 对
duì

 你
nǐ

 好
hǎo

； 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 

犯
fàn

 错
cuò

 误
wù

 的
de

 话
huà

， 你
nǐ

 受
shòu

 到
dào

 的
de

 惩
chéng

 罚
fá

 更
gèng

 严
yán

 重
zhòng

， 

道
dào

 理
li

 都
dōu

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

。 普
pǔ

 通
tōng

 群
qún

 众
zhòng

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 组
zǔ

 织
zhī

 

上
shàng

 的
de

 关
guān

 心
xīn

； 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 是
shì

 工
gōng

 党
dǎng

 党
dǎng

 员
yuán

 的
de

 话
huà

， 

你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 组
zǔ

 织
zhī

 上
shàng

 的
de

 关
guān

 心
xīn

 很
hěn

 多
duō

； 你
nǐ

 犯
fàn

 了
le

 错
cuò

， 

你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 的
de

 报
bào

 应
yìng

 也
yě

 更
gèng

 大
dà

。 希
xī

 望
wàng

 大
dà

 家
jiā

 好
hǎo

 自
zì

 为
wéi

 

之
zhī

。 师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 课
kè

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 希
xī

 望
wàng

 大
dà

 

家
jiā

 能
néng

 够
gòu

 从
cóng

 中
zhōng

 悟
wù

 出
chū

 一
yì

 些
xiē

 道
dào

 理
li

。  

  

师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 继
jì

 续
xù

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

。 上
shàng

 次
cì

 说
shuō

 到
dào

 世
shì

 

界
jiè

 万
wàn

 法
fǎ

， 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 法
fǎ

， 物
wù

 也
yě

 是
shì

 法
fǎ

， 智
zhì

 慧
huì

 也
yě

 是
shì

 法
fǎ

， 

人
rén

 间
jiān

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 均
jūn

 为
wéi

 法
fǎ

。 我
wǒ

 们
men

 的
de

 衣
yī

 食
shí

 住
zhù

 行
xíng

， 实
shí
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际
jì

 上
shang

 都
dōu

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

。 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

 之
zhī

 法
fǎ

， 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

， 

明
míng

 天
tiān

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

。 所
suǒ

 以
yǐ

 学
xué

 佛
fó

 法
fǎ

 就
jiù

 是
shì

 学
xué

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 

之
zhī

 法
fǎ

， 人
rén

 间
jiān

 之
zhī

 法
fǎ

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 之
zhī

 法
fǎ

 中
zhōng

 

的
de

 一
yì

 种
zhǒng

。 那
nà

 么
me

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

， 法
fǎ

 不
bú

 是
shì

 人
rén

 造
zào

 

出
chū

 来
lái

 的
de

， 因
yīn

 为
wei

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 也
yě

 不
bù

 归
guī

 属
shǔ

 于
yú

 你
nǐ

。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 

子
zi

， 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

， 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
ge

 房
fáng

 子
zi

， 也
yě

 是
shì

 物
wù

 法
fǎ

 

（ 物
wù

 质
zhì

 的
de

 法
fǎ

， 因
yīn

 为
wei

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 一
yí

 切
qiè

 空
kōng

 间
jiān

 里
lǐ

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 

法
fǎ

 ）。 今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 个
ge

 房
fáng

 子
zi

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

， 你
nǐ

 觉
jué

 得
de

 这
zhè

 个
ge

 房
fáng

 

子
zi

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 百
bǎi

 年
nián

 之
zhī

 后
hòu

， 这
zhè

 个
ge

 房
fáng

 子
zi

 属
shǔ

 

于
yú

 谁
shuí

 的
de

？ 也
yě

 许
xǔ

 你
nǐ

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 过
guò

 世
shì

， 这
zhè

 个
ge

 房
fáng

 子
zi

 已
yǐ

 

经
jīng

 属
shǔ

 于
yú

 人
rén

 家
jiā

 了
le

； 你
nǐ

 付
fù

 不
bù

 出
chū

 房
fáng

 贷
dài

， 就
jiù

 卖
mài

 掉
diào

 了
le

。 

是
shì

 不
bu

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

 不
bú

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

？ 如
rú

 果
guǒ

 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 是
shì
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在
zài

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 身
shēn

 上
shàng

， 过
guò

 一
yí

 阵
zhèn

 子
zi

， 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 可
kě

 能
néng

 

就
jiù

 到
dào

 另
lìng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 身
shēn

 上
shàng

 了
le

， 那
nà

 这
zhè

 个
ge

 心
xīn

 法
fǎ

 也
yě

 不
bú

 是
shì

 

你
nǐ

 的
de

。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 到
dào

 后
hòu

 来
lái

， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 会
huì

 

转
zhuàn

 来
lái

 转
zhuàn

 去
qù

、 搞
gǎo

 来
lái

 搞
gǎo

 去
qù

 呢
ne

？ 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 

个
ge

 道
dào

 理
li

。 因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 法
fǎ

 不
bú

 是
shì

 属
shǔ

 于
yú

 你
nǐ

 个
gè

 人
rén

 的
de

， 

所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 所
suǒ

 拥
yōng

 有
yǒu

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 法
fǎ

 也
yě

 是
shì

 暂
zàn

 时
shí

 的
de

， 也
yě

 是
shì

 

不
bù

 能
néng

 长
cháng

 久
jiǔ

 的
de

。    

  

大
dà

 家
jiā

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 你
nǐ

 们
men

 作
zuò

 为
wéi

 师
shī

 父
fu

 的
de

 徒
tú

 弟
di

， 

应
yīng

 该
gāi

 怎
zěn

 样
yàng

 修
xiū

？ 过
guò

 去
qù

 也
yě

 有
yǒu

 师
shī

 父
fu

 的
de

 徒
tú

 弟
di

， 叫
jiào

 他
tā

 

改
gǎi

 毛
máo

 病
bìng

， 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 改
gǎi

， 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 师
shī

 父
fu

 都
dōu

 没
méi

 了
le

。 

如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 行
xíng

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 一
yí

 定
dìng

 能
néng

 够
gòu
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得
dé

 到
dào

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 慈
cí

 爱
ài

。 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 看
kàn

， 你
nǐ

 们
men

 

有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 徒
tú

 弟
di

 能
néng

 够
gòu

 做
zuò

 梦
mèng

 做
zuò

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 把
bǎ

 他
tā

 带
dài

 到
dào

 

天
tiān

 上
shàng

 去
qù

 的
de

？ 你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 看
kàn

 网
wǎng

 上
shàng

， 现
xiàn

 在
zài

 有
yǒu

 多
duō

 

少
shǎo

 人
rén

 被
bèi

 师
shī

 父
fu

 带
dài

 到
dào

 天
tiān

 上
shàng

 去
qù

？ 而
ér

 且
qiě

 他
tā

 们
men

 到
dào

 了
le

 

天
tiān

 上
shàng

， 还
hái

 看
kàn

 见
jiàn

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 和
hé

 师
shī

 父
fu

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 给
gěi

 

他
tā

 开
kāi

 示
shì

， 人
rén

 家
jiā

 是
shì

 有
yǒu

 福
fú

 气
qi

 啊
a

。 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 悉
xī

 

尼
ní

 的
de

 就
jiù

 一
yí

 定
dìng

 能
néng

 够
gòu

 成
chéng

 为
wéi

 佛
fó

、 成
chéng

 为
wéi

 菩
pú

 萨
sà

， 你
nǐ

 

们
men

 就
jiù

 算
suàn

 在
zài

 师
shī

 父
fu

 身
shēn

 边
biān

， 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

， 你
nǐ

 

们
men

 也
yě

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 真
zhēn

 法
fǎ

。 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 法
fǎ

 是
shì

 在
zài

 

人
rén

 间
jiān

， 但
dàn

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 去
qù

 找
zhǎo

 呢
ne

？ 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 把
bǎ

 人
rén

 间
jiān

 

之
zhī

 法
fǎ

 化
huà

 解
jiě

 掉
diào

。 要
yào

 明
míng

 白
bai

， 一
yí

 切
qiè

 法
fǎ

 都
dōu

 不
bù

 归
guī

 属
shǔ

 于
yú

 

你
nǐ

， 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 了
le

， 明
míng

 天
tiān

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

。 明
míng

 白
bai

 了
le

 这
zhè

 些
xiē
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道
dào

 理
li

 后
hòu

， 你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 化
huà

 解
jiě

 人
rén

 间
jiān

 之
zhī

 法
fǎ

。 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 有
yǒu

 

钱
qián

 了
le

， 过
guò

 两
liǎng

 天
tiān

 你
nǐ

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

。 还
hái

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

， 

钱
qián

 多
duō

 得
de

 很
hěn

， 最
zuì

 后
hòu

 股
gǔ

 市
shì

 下
xià

 跌
diē

， 跳
tiào

 楼
lóu

 了
le

。 这
zhè

 就
jiù

 

是
shì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 法
fǎ

， 它
tā

 是
shì

 虚
xū

 空
kōng

 的
de

， 它
tā

 是
shì

 五
wǔ

 蕴
yùn

 和
hé

 合
hé

 而
ér

 

成
chéng

 的
de

， 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ

 合
hé

 而
ér

 生
shēng

 的
de

， 所
suǒ

 以
yǐ

 

法
fǎ

 又
yòu

 无
wú

 自
zì

 性
xìng

。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 任
rèn

 何
hé

 的
de

 法
fǎ

， 它
tā

 没
méi

 有
yǒu

 

自
zì

 性
xìng

。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

， 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 有
yǒu

 自
zì

 性
xìng

， 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 自
zì

 

己
jǐ

 有
yǒu

 本
běn

 性
xìng

 而
ér

 来
lái

， 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

， 本
běn

 性
xìng

、 良
liáng

 

心
xīn

 非
fēi

 常
cháng

 好
hǎo

， 所
suǒ

 以
yǐ

， 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 就
jiù

 算
suàn

 做
zuò

 好
hǎo

 了
le

， 

或
huò

 者
zhě

 做
zuò

 不
bù

 好
hǎo

， 它
tā

 是
shì

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 本
běn

 性
xìng

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

 的
de

。 

而
ér

 任
rèn

 何
hé

 世
shì

 界
jiè

 万
wàn

 物
wù

 物
wù

 质
zhì

 和
hé

 你
nǐ

 所
suǒ

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 一
yí

 切
qiè

、 

所
suǒ

 拥
yōng

 有
yǒu

 的
de

 一
yí

 切
qiè

， 都
dōu

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 自
zì

 性
xìng

 的
de

。 也
yě

 就
jiù

 是
shì
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说
shuō

， 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 了
le

， 明
míng

 天
tiān

 可
kě

 以
yǐ

 没
méi

 有
yǒu

。 反
fǎn

 过
guò

 

来
lái

 讲
jiǎng

， 儿
ér

 子
zi

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

， 女
nǚ

 儿
ér

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

。 今
jīn

 天
tiān

 

你
nǐ

 拥
yōng

 有
yǒu

 了
le

 女
nǚ

 儿
ér

， 但
dàn

 是
shì

 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

， 她
tā

 出
chū

 嫁
jià

 了
le

， 

从
cóng

 此
cǐ

 跟
gēn

 妈
mā

 妈
ma

 断
duàn

 绝
jué

 关
guān

 系
xi

 了
le

； 儿
ér

 子
zi

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

， 

看
kàn

 看
kàn

 现
xiàn

 在
zài

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 孩
hái

 子
zi

， 出
chū

 走
zǒu

 了
le

 也
yě

 就
jiù

 出
chū

 走
zǒu

 

了
le

， 就
jiù

 没
méi

 了
le

。 这
zhè

 叫
jiào

 无
wú

 自
zì

 性
xìng

。 它
tā

 本
běn

 身
shēn

 没
méi

 有
yǒu

 一
yì

 

种
zhǒng

 自
zì

 悟
wù

、 悟
wù

 性
xìng

 的
de

 潜
qián

 能
néng

， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bù

 

能
néng

 够
gòu

 化
huà

 解
jiě

 它
tā

， 永
yǒng

 远
yuǎn

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 驾
jià

 驭
yù

 它
tā

。 你
nǐ

 只
zhǐ

 

能
néng

 看
kàn

 到
dào

， 你
nǐ

 只
zhǐ

 能
néng

 使
shǐ

 用
yòng

， 而
ér

 且
qiě

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

 法
fǎ

 

的
de

 使
shǐ

 用
yòng

 是
shì

 短
duǎn

 暂
zàn

 的
de

 使
shǐ

 用
yòng

。    
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要
yào

 明
míng

 白
bai

 法
fǎ

 本
běn

 身
shēn

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 自
zì

 性
xìng

 的
de

， 法
fǎ

 是
shì

 因
yīn

 

缘
yuán

 而
ér

 生
shēng

 的
de

。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 因
yīn

 为
wei

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 分
fèn

 而
ér

 

生
shēng

 出
chū

 来
lái

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

， 我
wǒ

 跟
gēn

 他
tā

 感
gǎn

 情
qíng

 好
hǎo

， 

是
shì

 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 跟
gēn

 他
tā

 有
yǒu

 这
zhè

 段
duàn

 因
yīn

 缘
yuán

， 才
cái

 会
huì

 感
gǎn

 情
qíng

 好
hǎo

。 

如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 跟
gēn

 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 段
duàn

 因
yīn

 缘
yuán

 的
de

 话
huà

， 你
nǐ

 跟
gēn

 他
tā

 

会
huì

 有
yǒu

 感
gǎn

 情
qíng

 接
jiē

 触
chù

 吗
ma

？ 再
zài

 就
jiù

 是
shì

， 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 喜
xǐ

 欢
huan

 这
zhè

 

个
ge

 孩
hái

 子
zi

， 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 喜
xǐ

 欢
huan

 这
zhè

 个
ge

 孩
hái

 子
zi

， 才
cái

 产
chǎn

 生
shēng

 了
le

 

因
yīn

 缘
yuán

， 才
cái

 产
chǎn

 生
shēng

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

。 因
yīn

 为
wei

 他
tā

 是
shì

 你
nǐ

 生
shēng

 

出
chū

 来
lái

 的
de

， 因
yīn

 为
wei

 他
tā

 到
dào

 你
nǐ

 肚
dù

 子
zi

 里
lǐ

 了
le

， 你
nǐ

 十
shí

 月
yuè

 怀
huái

 胎
tāi

 

把
bǎ

 他
tā

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

， 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

， 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

， 才
cái

 

生
shēng

 出
chū

 来
lái

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 不
bù

 生
shēng

 他
tā

 的
de

 话
huà

， 你
nǐ

 

不
bù

 知
zhī

 道
dao

 这
zhè

 个
ge

 法
fǎ

。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 母
mǔ

 亲
qīn

 爱
ài

 孩
hái

 子
zi

 比
bǐ

 父
fù

 亲
qīn
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爱
ài

 孩
hái

 子
zi

 多
duō

 一
yì

 点
diǎn

 呢
ne

？ 因
yīn

 为
wei

 母
mǔ

 亲
qīn

 是
shì

 十
shí

 月
yuè

 怀
huái

 胎
tāi

， 

痛
tòng

 出
chū

 来
lái

 的
de

， 而
ér

 父
fù

 亲
qīn

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 体
tǐ

 会
huì

， 他
tā

 这
zhè

 

个
ge

 因
yīn

 果
guǒ

 和
hé

 因
yīn

 缘
yuán

 就
jiù

 不
bù

 深
shēn

。    

  

学
xué

 佛
fó

 要
yào

 真
zhēn

 正
zhèng

 地
de

 从
cóng

 心
xīn

 里
li

 来
lái

 学
xué

， 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 

因
yīn

 缘
yuán

 是
shì

 和
hé

 合
hé

 而
ér

 成
chéng

 的
de

。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 和
hé

 合
hé

？ 就
jiù

 是
shì

 1 

加
jiā

 1 等
děng

 于
yú

 2。 如
rú

 果
guǒ

 1 加
jiā

 0 还
hái

 是
shì

 1。 你
nǐ

 的
de

 感
gǎn

 情
qíng

 

正
zhèng

 好
hǎo

 碰
pèng

 上
shàng

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 分
fèn

， 才
cái

 等
děng

 于
yú

 2。 如
rú

 

果
guǒ

 你
nǐ

 的
de

 感
gǎn

 情
qíng

 没
méi

 有
yǒu

 跟
gēn

 这
zhè

 个
ge

 感
gǎn

 情
qíng

 和
hé

 合
hé

， 那
nà

 就
jiù

 

不
bù

 成
chéng

 为
wéi

 一
yí

 个
gè

 果
guǒ

。 所
suǒ

 以
yǐ

 任
rèn

 何
hé

 的
de

 人
rén

 间
jiān

 法
fǎ

 均
jūn

 是
shì

 无
wú

 

常
cháng

 的
de

， 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
li

。 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 法
fǎ

 界
jiè

， 所
suǒ

 有
yǒu

 

看
kàn

 到
dào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 都
dōu

 是
shì

 应
yīng

 缘
yuán

 而
ér

 生
shēng

。 
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因
yīn

 为
wei

 应
yīng

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 分
fèn

， 我
wǒ

 们
men

 才
cái

 会
huì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 和
hé

 大
dà

 

家
jiā

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

。 如
rú

 果
guǒ

 不
bú

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

 话
huà

， 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 

合
hé

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 呢
ne

？ 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 中
zhōng

 国
guó

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 谁
shuí

 认
rèn

 识
shi

 

谁
shuí

 啊
a

？ 因
yīn

 为
wei

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

， 大
dà

 家
jiā

 才
cái

 会
huì

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

， 

这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 因
yīn

 缘
yuán

。  

  

师
shī

 父
fu

 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 “ 自
zì

 修
xiū

 自
zì

 行
xíng

 ”。 就
jiù

 

是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 修
xiū

， 自
zì

 己
jǐ

 行
xíng

。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 一
yì

 边
biān

 修
xiū

， 一
yì

 边
biān

 

行
xíng

， 自
zì

 己
jǐ

 修
xiū

， 自
zì

 己
jǐ

 来
lái

 控
kòng

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 行
xíng

 为
wéi

。 因
yīn

 为
wei

 

你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 是
shì

 看
kàn

 不
bú

 到
dào

 

结
jié

 果
guǒ

 的
de

， 你
nǐ

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 修
xiū

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 灵
líng

 魂
hún

， 修
xiū

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 

肉
ròu

 身
shēn

， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 法
fǎ

 身
shēn

， 才
cái

 能
néng

 悟
wù

 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 5-14 P. 32 - 38 
 

出
chū

 因
yīn

 果
guǒ

。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 的
de

 灵
líng

 魂
hún

 没
méi

 有
yǒu

 被
bèi

 修
xiū

 好
hǎo

， 你
nǐ

 的
de

 

肉
ròu

 体
tǐ

 没
méi

 有
yǒu

 被
bèi

 修
xiū

 好
hǎo

， 你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 的
de

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 

空
kōng

 的
de

 法
fǎ

 身
shēn

。 见
jiàn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 法
fǎ

 身
shēn

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

， 见
jiàn

 

到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 法
fǎ

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 见
jiàn

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 

性
xìng

。 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 活
huó

 在
zài

 法
fǎ

 界
jiè

 里
lǐ

 面
miàn

， 而
ér

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 法
fǎ

 

界
jiè

 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 虚
xū

 无
wú

 缥
piāo

 缈
miǎo

 的
de

， 它
tā

 是
shì

 五
wǔ

 蕴
yùn

 假
jiǎ

 合
hé

 之
zhī

 

身
shēn

， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 东
dōng

 西
xi

 当
dāng

 成
chéng

 真
zhēn

 的
de

 了
le

， 

你
nǐ

 就
jiù

 傻
shǎ

 了
le

。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

， 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 肚
dù

 子
zi

 很
hěn

 饿
è

， 你
nǐ

 拼
pīn

 

命
mìng

 吃
chī

 一
yí

 样
yàng

 东
dōng

 西
xi

， 当
dāng

 你
nǐ

 把
bǎ

 它
tā

 吃
chī

 完
wán

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 

你
nǐ

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 觉
jué

 得
de

 饱
bǎo

 了
le

？ 这
zhè

 是
shì

 假
jiǎ

 饱
bǎo

。 因
yīn

 为
wei

 过
guò

 一
yì

 

两
liǎng

 个
gè

 小
xiǎo

 时
shí

 之
zhī

 后
hòu

， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 又
yòu

 会
huì

 饿
è

 了
le

。 这
zhè

 是
shì

 不
bu

 

是
shì

 假
jiǎ

 的
de

？ 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 做
zuò

 人
rén

 一
yí

 样
yàng

， 很
hěn
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多
duō

 人
rén

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 出
chū

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 贡
gòng

 献
xiàn

， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 

以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 事
shì

 情
qing

， 以
yǐ

 为
wéi

 这
zhè

 辈
bèi

 子
zi

 

完
wán

 了
le

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 到
dào

 沙
shā

 滩
tān

 上
shàng

 去
qù

 走
zǒu

 一
yi

 走
zǒu

， 你
nǐ

 

们
men

 在
zài

 沙
shā

 滩
tān

 上
shàng

 留
liú

 下
xià

 一
yí

 串
chuàn

 脚
jiǎo

 印
yìn

， 但
dàn

 是
shì

 当
dāng

 一
yí

 

个
gè

 海
hǎi

 浪
làng

 过
guò

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 的
de

 脚
jiǎo

 印
yìn

 还
hái

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 啊
a

？ 

等
děng

 一
yí

 阵
zhèn

 海
hǎi

 浪
làng

 冲
chōng

 过
guò

 之
zhī

 后
hòu

， 你
nǐ

 的
de

 脚
jiǎo

 印
yìn

 什
shén

 么
me

 

都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

。 人
rén

 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 五
wǔ

 蕴
yùn

 假
jiǎ

 合
hé

 之
zhī

 身
shēn

。  

 

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 所
suǒ

 学
xué

 到
dào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

、 所
suǒ

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 眼
yǎn

 睛
jing

 睁
zhēng

 

着
zhe

， 你
nǐ

 看
kàn

 见
jiàn

 他
tā

 了
le

， 你
nǐ

 看
kàn

 见
jiàn

 谁
shuí

了
le

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 

眼
yǎn

 睛
jing

 一
yí

 闭
bì

， 你
nǐ

 又
yòu

 没
méi

 看
kàn

 见
jiàn

 了
le

。 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā
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讲
jiǎng

， 要
yào

 见
jiàn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 法
fǎ

 身
shēn

， 就
jiù

 是
shì

 见
jiàn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 佛
fó

 

— — 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 心
xīn

， 心
xīn

 里
li

 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 一
yí

 位
wèi

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 在
zài

 

那
nà

 里
lǐ

。 所
suǒ

 以
yǐ

 人
rén

 要
yào

 见
jiàn

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 佛
fó

， 就
jiù

 是
shì

 见
jiàn

 到
dào

 

自
zì

 己
jǐ

 内
nèi

 心
xīn

 最
zuì

 深
shēn

 处
chù

 的
de

 东
dōng

 西
xi

。 按
àn

 照
zhào

 哲
zhé

 学
xué

 来
lái

 讲
jiǎng

， 

就
jiù

 是
shì

 要
yào

 见
jiàn

 到
dào

 你
nǐ

 内
nèi

 心
xīn

 深
shēn

 处
chù

 的
de

 理
lǐ

 念
niàn

， 要
yào

 触
chù

 及
jí

 你
nǐ

 

的
de

 灵
líng

 魂
hún

。 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 触
chù

 及
jí

 不
bú

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 灵
líng

 魂
hún

， 

做
zuò

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 是
shì

 不
bú

 会
huì

 往
wǎng

 心
xīn

 上
shàng

 去
qù

 的
de

。 要
yào

 

记
jì

 住
zhù

， 见
jiàn

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 佛
fó

 很
hěn

 不
bù

 容
róng

 

易
yì

， 就
jiù

 像
xiàng

 见
jiàn

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 一
yí

 样
yàng

 也
yě

 是
shì

 很
hěn

 不
bù

 

容
róng

 易
yì

。 同
tóng

 样
yàng

， 和
hé

 见
jiàn

 不
bú

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 良
liáng

 心
xīn

 一
yí

 样
yàng

， 

很
hěn

 多
duō

 人
rén

 现
xiàn

 在
zài

 昧
mèi

 着
zhe

 良
liáng

 心
xīn

 在
zài

 赚
zhuàn

 钱
qián

， 昧
mèi

 着
zhe

 良
liáng

 

心
xīn

 在
zài

 说
shuō

 话
huà

， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 人
rén

 最
zuì

 糟
zāo

 糕
gāo

 的
de

 地
dì

 方
fang

。 因
yīn

 为
wei
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他
tā

 已
yǐ

 经
jīng

 被
bèi

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 污
wū

 泥
ní

 浊
zhuó

 水
shuǐ

 冲
chōng

 脏
zāng

 了
le

， 所
suǒ

 以
yǐ

 

他
tā

 见
jiàn

 不
bú

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

， 也
yě

 见
jiàn

 不
bú

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 良
liáng

 

心
xīn

。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 坏
huài

 人
rén

 在
zài

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 他
tā

 能
néng

 

知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 了
le

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 吗
ma

？ 他
tā

 要
yào

 是
shi

 知
zhī

 道
dao

， 

他
tā

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 做
zuò

 这
zhè

 些
xiē

 坏
huài

 事
shì

 了
le

。 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 自
zì

 度
dù

 

自
zì

 戒
jiè

， 就
jiù

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 度
dù

 化
huà

 自
zì

 己
jǐ

， 自
zì

 己
jǐ

 有
yǒu

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 戒
jiè

 律
lǜ

， 

就
jiù

 是
shì

 克
kè

 制
zhì

、 守
shǒu

 戒
jiè

， 不
bù

 可
kě

 以
yǐ

 想
xiǎng

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 就
jiù

 做
zuò

 

什
shén

 么
me

。 自
zì

 己
jǐ

 想
xiǎng

 做
zuò

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 先
xiān

 想
xiǎng

 

一
yi

 想
xiǎng

， 自
zì

 己
jǐ

 能
néng

 不
bu

 能
néng

 做
zuò

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

？ 不
bù

 能
néng

 

做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 就
jiù

 坚
jiān

 决
jué

 不
bù

 能
néng

 做
zuò

。 我
wǒ

 喜
xǐ

 欢
huan

 做
zuò

， 虽
suī

 

然
rán

 克
kè

 制
zhì

 不
bú

 住
zhù

， 但
dàn

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 能
néng

 做
zuò

。 大
dà

 家
jiā

 守
shǒu

 戒
jiè

， 
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这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 人
rén

； 想
xiǎng

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 就
jiù

 做
zuò

 什
shén

 么
me

， 那
nà

 叫
jiào

 畜
chù

 

生
sheng

。    

  

人
rén

 要
yào

 守
shǒu

 戒
jiè

， 人
rén

 要
yào

 自
zì

 度
dù

。 自
zì

 己
jǐ

 先
xiān

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 度
dù

 

好
hǎo

 了
le

， 规
guī

 规
guī

 矩
jǔ

 矩
jǔ

， 然
rán

 后
hòu

 再
zài

 加
jiā

 上
shàng

 自
zì

 身
shēn

 有
yǒu

 戒
jiè

 律
lǜ

， 

这
zhè

 个
ge

 人
rén

 才
cái

 算
suàn

 一
yí

 个
gè

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 人
rén

。 所
suǒ

 以
yǐ

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 

自
zì

 己
jǐ

 度
dù

， 自
zì

 己
jǐ

 戒
jiè

。 首
shǒu

 先
xiān

， 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 先
xiān

 度
dù

 自
zì

 己
jǐ

 

呢
ne

？ 经
jīng

 常
cháng

 想
xiǎng

 想
xiǎng

： 我
wǒ

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

， 我
wǒ

 好
hǎo

 好
hǎo

 

地
de

 学
xué

 佛
fó

 吧
ba

， 我
wǒ

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 度
dù

 自
zì

 己
jǐ

， 我
wǒ

 不
bù

 能
néng

 浪
làng

 费
fèi

 

时
shí

 间
jiān

， 我
wǒ

 要
yào

 念
niàn

 经
jīng

 啊
a

。 自
zì

 己
jǐ

 戒
jiè

 什
shén

 么
me

 呢
ne

？ — — 哎
āi

 

哟
yō

， 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 我
wǒ

 不
bù

 能
néng

 做
zuò

 啊
a

， 我
wǒ

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 怎
zěn

 

么
me

 样
yàng

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

， 我
wǒ

 酒
jiǔ

 不
bù

 能
néng

 喝
hē

， 烟
yān

 不
bù

 能
néng

 抽
chōu

， 
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女
nǚ

 人
rén

 不
bù

 能
néng

 碰
pèng

 … … 每
měi

 一
yí

 个
gè

 事
shì

 情
qing

， 你
nǐ

 都
dōu

 要
yào

 想
xiǎng

 

到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 要
yào

 戒
jiè

， 然
rán

 后
hòu

 才
cái

 对
duì

 得
de

 起
qǐ

 自
zì

 己
jǐ

。 因
yīn

 为
wei

 这
zhè

 个
ge

 

自
zì

 己
jǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 不
bú

 是
shì

 你
nǐ

 本
běn

 来
lái

 的
de

 法
fǎ

 界
jiè

 自
zì

 身
shēn

 的
de

 自
zì

 己
jǐ

， 而
ér

 

是
shì

 你
nǐ

 归
guī

 还
huán

 于
yú

 本
běn

 源
yuán

 的
de

 自
zì

 己
jǐ

。 本
běn

 来
lái

 的
de

 自
zì

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 

你
nǐ

 自
zì

 性
xìng

 的
de

 自
zì

 己
jǐ

， 自
zì

 己
jǐ

 心
xīn

 里
li

 的
de

 东
dōng

 西
xi

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 阴
yīn

 

阳
yáng

 五
wǔ

 行
xíng

 这
zhè

 个
ge

 天
tiān

 律
lǜ

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 顺
shùn

 着
zhe

 阴
yīn

 

阳
yáng

 五
wǔ

 行
xíng

 走
zǒu

 的
de

。 顺
shùn

 着
zhe

 走
zǒu

， 你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 顺
shùn

 利
lì

。 也
yě

 

就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 顺
shùn

 着
zhe

 这
zhè

 个
ge

 时
shí

 代
dài

 在
zài

 走
zǒu

， 我
wǒ

 

们
men

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 被
bèi

 时
shí

 代
dài

 所
suǒ

 淘
táo

 汰
tài

。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 给
gěi

 

你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 的
de

 白
bái

 话
huà

 佛
fó

 法
fǎ

。 如
rú

 果
guǒ

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 继
jì

 续
xù

 坚
jiān

 持
chí

 

自
zì

 己
jǐ

 过
guò

 去
qù

 的
de

 理
lǐ

 念
niàn

， 犹
yóu

 如
rú

 现
xiàn

 在
zài

 有
yǒu

 电
diàn

 脑
nǎo

 他
tā

 不
bú

 

用
yòng

， “ 我
wǒ

 就
jiù

 是
shì

 用
yòng

 老
lǎo

 的
de

、 旧
jiù

 的
de

 算
suàn

 盘
pán

 算
suan

 账
zhàng

 ”， 
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他
tā

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 被
bèi

 时
shí

 代
dài

 所
suǒ

 淘
táo

 汰
tài

。 学
xué

 佛
fó

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

， 

墨
mò

 守
shǒu

 成
chéng

 规
guī

， 八
bā

 万
wàn

 四
sì

 千
qiān

 法
fǎ

 门
mén

， 很
hěn

 多
duō

 法
fǎ

 门
mén

 

还
hái

 没
méi

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 呢
ne

。 你
nǐ

 叫
jiào

 哪
nǎ

 一
yí

 个
gè

 大
dà

 法
fǎ

 师
shī

， 哪
nǎ

 一
yí

 个
gè

 

人
rén

 能
néng

 说
shuō

 出
chū

 八
bā

 万
wàn

 四
sì

 千
qiān

 法
fǎ

 门
mén

 呢
ne

？ 有
yǒu

 哪
nǎ

 一
yì

 本
běn

 字
zì

 

典
diǎn

 里
lǐ

 能
néng

 说
shuō

 出
chū

 八
bā

 万
wàn

 四
sì

 千
qiān

 法
fǎ

 门
mén

 呢
ne

？ 还
hái

 有
yǒu

 很
hěn

 

多
duō

 烦
fán

 恼
nǎo

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 呢
ne

。 很
hěn

 多
duō

 病
bìng

 过
guò

 去
qù

 

有
yǒu

 吗
ma

？ 比
bǐ

 如
rú

 癌
ái

 症
zhèng

。 我
wǒ

 经
jīng

 常
cháng

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

， 你
nǐ

 

就
jiù

 是
shì

 用
yòng

 古
gǔ

 代
dài

 名
míng

 中
zhōng

 医
yī

 的
de

 药
yào

 方
fāng

 用
yòng

 在
zài

 现
xiàn

 在
zài

 来
lái

 

替
tì

 众
zhòng

 生
shēng

 看
kàn

 病
bìng

， 也
yě

 不
bù

 行
xíng

 了
le

。 很
hěn

 多
duō

 病
bìng

， 过
guò

 

去
qù

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

， 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 去
qù

 医
yī

 治
zhì

 啊
a

？                                          

 


